
 

 

Declaration of Conformity1 
Manufacturer2 

Name2a: Samsung 

Registered Trade Name2b: Samsung Electronics Co., Ltd 

Address2c: 129 Samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Korea 

Product Details3 
 Product4:  Monitor 

Model(s)5: S40H850TAU 
 Variant Model(s)6: *S40H85*T***** 

(The symbol “*” in the model name can be any alphanumeric character, '-', '/' or blank)6a   

Declaration and applicable standards7 
We hereby declare under our sole responsibility that the product above is in compliance with the essential 
requirements of the8 Low Voltage Directive 2014/35/EU8a and EMC Directive 2014/30/EU8b by application 
of8g: 

 EMC9  Safety10 
 EN 55032:2015+A11:2020+A1:2020  EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 

 EN 55035:2017+A11:2020  EN IEC 62368-3:2020 

 EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024  EN 62311:2008 

 EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021   

    

    

    

    

    

    

    

    
the Directive (2011/65/EU) on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment by application of EN IEC 63000:201813, the Eco-Design Directive (2009/125/EC) implemented by14 
Regulation (EU) No 2019/2021 for electronic displays14p using test methods from15 Annex IIIa and EN 50564:2011 

Signed for and on behalf of : Samsung18 
 Samsung Euro QA Lab, 

Saxony Way, Yateley,GU46 6GG, UK 

 
 

 

06 / 03 / 2026  Glenn Bodman / Director Regulatory Compliance 
(Place and date of signature)19  ( Name and signature of authorized person)21 

※ This is not the address of Samsung Service Centre. Please see the address or the phone number of Samsung Service Centre in 

the warranty card or contact the retailer where you purchased your product.22 



 

 BG HR CS DA NL ET FI 
1 Декларация за съответствие Izjava o sukladnosti Prohlášení o shodě Overensstemmelseserklæring Verklaring van overeenstemming Vastavusdeklaratsioon Vaatimuksenmuk-aisuusvakuutus 
2 Производител Proizvođač Vyrobce Producent Fabrikant Tootja Valmistaja 
2a Име Naziv Nazev Navn Naam Nimi Nimi 
2b Регистрирано търговско име Registrirani trgovački naziv Registrovany obchodni nazev Registreret handelsnavn Geregistreerde merknaam Registreeritud arinimi Rekisteroity kauppanimi 
2c Адрес Adresa Adresa Adresse Adres Aadress Osoite 
3 Информация за продукта Pojedinosti o proizvodu Podrobnosti produktu Produktdetaljer Productgegevens Tooteteave Tuotetiedot 
4 Продукт: proizvod: Produkt : Produkt : Product : Toode : Tuote : 
5 Модел (и): Model(i) : Modely : Model(ler) : Model(len) : Mudel(id) : Malli(t) : 
6 Вариант Модел (и): Verzija modela: Varianty modelů Variant Model(ler) : Variant Model(len) : Variandimudel (id) Vaihtoehtoiset malli(t) 

6a 
(Символът "*" в името на модела 
може да бъде всеки буквено-цифров 
символ, "-", "/" или празен) 

(Simbol "*" u nazivu modela može biti 
bilo koji alfanumerički znak, "-", "/" ili 
prazan) 

(Symbol „*“ v názvu modelu může být 
libovolný alfanumerický znak, „-“, 
„/“ nebo prázdný) 

(Symbolet “*” i modelnavnet kan være 
et hvilket som helst alfanumerisk tegn, '-
', '/' eller tomt) 

(Het symbool "*" in de modelnaam kan 
elk alfanumeriek teken, '-', '/' of blanco 
zijn) 

(Mudeli nimes võib sümbol “*” olla mis 
tahes tähtnumbriline täht, “-”, “/” või tühi) 

(Symboli “*” mallinimessä voi olla mikä 
tahansa aakkosnumeerinen merkki, '-', 
'/' tai tyhjä) 

7 Декларация и приложими стандарти Izjava i primjenjivi standardi Prohlášení a platné normy Erklæring og gældende standarder Verklaring en toepasselijke normen Deklaratsioon ja kohaldatavad 
standardid Asiakirja ja sovellettavat standardit 

8 
С настоящото декларираме, че 
продуктът е в съответствие със 
съществуващите изисквания на: 

Ovime izjavljujemo pod vlastitom 
odgovornošću da je gore navedeni 
proizvod sukladan osnovnim 

Tímto prohlašujeme na naši výhradní 
odpovědnost, že výše uvedený produkt 
je v souladu se základními požadavky: 

Vi erklærer herved under vores eneste 
ansvar, at produktet ovenfor overholder 
de væsentlige krav i: 

We verklaren hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid dat het 
bovenstaande product voldoet aan de 
essentiële vereisten van de: 

Käesolevaga kinnitame oma vastutusel, 
et ülaltoodud toode vastab järgmistest 
õigusaktidest tulenevatele 
kohustuslikele nõuetele: 

Vakuutamme täten yksin vastuullamme, 
että yllä oleva tuote on seuraavien 
olennaisten vaatimusten mukainen: 

8a Директива 2014/35/EC за нисък 
волтаж 

Direktiva 2014/35/EU za električnu 
opremu namijenjenu za uporabu unutar 
određenih naponskih granica 

Směrnice 2014/35/EU o nízkém napětí Direktiv 2014/35/EU om lavspænding Richtlijn 2014/35/ EU betreffende 
laagspanning Direktiiv 2014/35/EU madalpinge kohta Direktiivi 2014/35/EU: pienjännite 

8b Директива 2014/30/EC на 
електромагнитната съвместимост 

Direktiva 2014/30/EU za 
elektromagnetsku kompatibilnost 

Směrnice 2014/30/EU o 
elektromagnetické kompatibilitě 

Direktiv 2014/30/EU om 
elektromagnetisk kompatibilitet 

Richtlijn 2014/30/EU betreffende 
elektromagnetische compatibiliteit 

Direktiiv 2014/30/EL elektromagnetilise 
ühilduvuse kohta 

Direktiivi 2014/30/EU: 
sähkömagneettinen yhteensopivuus 

8c Директива 2014/53/ЕО на 
радиосъоръжения 

Direktiva 2014/53/EU za radijsku 
opremu 

Směrnice 2014/53/EU o rádiových 
zařízeníc Direktiv 2014/53/EU om radioudstyr Richtlijn 2014/53/EU betreffende 

radioapparatuur 
Direktiiv 2014/53/EL raadioseadmete 
kohta Direktiivi 2014/53/EU: radiolaitteet 

8g чрез прилагането на: primjenom: podle použití norem: ved anvendelse af: door toepassing van: kohaldades: soveltaen seuraavia: 
9 Електромагнитна съвместимост EMC Elektromagnetická kompatibilita EMC EMC EMC EMC 
10 Безопасност Sigurnost Bezpečnost SIKKERHED VEILIGHEID Ohutus Turvallisuus 
11 Радио Radio Rádio Radio Radio Raadiovõrk Radio 
11a киберсигурността Kibersigurnost Kybernetické bezpečnosti Cybersikkerhed Cyberbeveiliging Küberturvalisuse Kyberturvallisuuden 

13 

с Директива (2011/65/EC) относно 
ограничението за употребата на 
определени опасни вещества в 
електрическото и електронното 
оборудване чрез прилагане на EN 
IEC 63000:2018. 

Direktiva (2011/65/EU) o ograničavanju 
uporabe određenih opasnih tvari u 
električnim i elektroničkim uređajima 
primjenom EN IEC 63000:2018. 

směrnice (2011/65/EU) týkající se 
omezení používání konkrétních 
nebezpečných látek v elektrickém a 
elektronickém vybavení dle normy EN 
IEC 63000:2018. 

direktiv (2011/65/EU) om begrænsning 
af anvendelsen af visse farlige stoffer i 
elektrisk og elektronisk udstyr ved 
anvendelse af EN IEC 63000:2018. 

de richtlijn (2011/65/EU) betreffende 
beperking van het gebruik van bepaalde 
gevaarlijke stoffen in elektrische en 
elektronische apparatuur door 
toepassing van EN IEC 63000:2018.. 

direktiivi (2011/65/EU) teatavate ohtlike 
ainete kasutamise piiramise kohta 
elektri- ja elektroonikaseadmetes, mida 
on täiendatud seadustega EN IEC 
63000:2018. 

sekä tiettyjen vaarallisten aineiden 
käytön rajoittamisesta sähkö- ja 
elektroniikkalaitteissa annetun direktiivin 
(2011/65/EU) vaatimukset standardia 
EN IEC 63000:2018.soveltaen. 

14 с Директивата за екопроектиране 
(2009/125/ЕО), предоставена от: 

Direktive (2009/125/EZ) o ekološkom 
dizajnu koju primjenjuje: 

směrnice o ekodesignu (2009/125/ES) 
uplatňovanou: 

direktivet Ecodesign og 
Energimærkning (2009/125/EF) 
implementeret ved: 

de richtlijn inzake ecologisch ontwerp 
(2009/125/EG) geïmplementeerd door: 

ökodisaini direktiivi (2009/125 / EÜ), 
mida rakendatakse läbi: 

ekologisen suunnittelun direktiivissä 
(2009/125/EY)  toteutettu: 

14f 

Регламент (ЕС) № 2023/826 за 
екопроектиране към електрическото 
и електронното битово и офис 
оборудване във връзка с 
консумацията му на електроенергия в 
режим „изключен“, режим „в 
готовност“ и мрежови режим на 
готовност 

Uredba (EU) BR 2023/826 o ekološki 
dizajn za potrošnju energije električne i 
elektroničke kućanske i uredske opreme 
u stanju isključenosti, stanju pripravnosti 
i umreženom stanju pripravnosti 

Nařízení (EU) č. 2023/826 na 
ekodesign z hlediska spotřeby energie 
elektrických a elektronických zařízení 
určených pro domácnosti a kanceláře 
ve vypnutém stavu, v pohotovostním 
režimu a v pohotovostním režimu při 
připojení 

Forordning (EU) Nr. 2023/826 om krav 
til miljøvenligt design af elektriske og 
elektroniske husholdningsapparater og 
kontorudstyr med hensyn til 
energiforbrug i slukket tilstand, 
standbytilstand og netværksforbundet 
standbytilstand 

Verordening (EU) Nr. 2023/826 tot 
vaststelling van eisen inzake ecologisch 
ontwerp voor het energieverbruik van 
elektrische en elektronische huishoud- 
en kantoorapparaten in de uitstand, de 
standby-stand en de netwerkgebonden 
standby-stand 

Määrus (EL) nr 2023/826 millega 
kehtestatakse ökodisaininõuded 
elektriliste ja elektrooniliste 
kodumasinate ja kontoriseadmete 
energiatarbimisele väljalülitatud 
seisundis, ooteseisundis ja 
võrguühendusega ooteseisundis 

Asetus (EU) 2023/826 kotitalouksissa ja 
toimistoissa käytettävien sähkö- ja 
elektroniikkalaitteiden pois päältä -tilan, 
valmiustilan ja verkkovalmiustilan 
energiankulutuksen ekologista 
suunnittelua koskevien vaatimusten 
vahvistamisesta 

14m 
Регламент (ЕО) № 2019/1782 на 
външни електрозахранващи 
устройства 

Uredba (EZ) BR. 2019/1782 za vanjska 
napajanja 

Nařízení (EU) č. 2019/1782 pro externí 
zdroje napájení 

Forordning (EF) Nr. 2019/1782 for 
eksterne strømforsyningers 

Verordening (EG) Nr. 2019/1782 voor 
externe stroomvoorzieningen 

Määrus (EÜ) nr 2019/1782 seoses 
välistoiteallikatega 
 

Asetus (EY) N:o 2019/1782 ulkoisten 
teholähteiden osalta 

14p Регламент (EC) № 2019/2021 на 
електронни екрани 

Uredba (EU) BR. 2019/2021 za 
elektroničke zaslone 

Nařízení (EU) č. 2019/2021 pro 
elektronické displaye 

Forordning (EU) Nr. 2019/2021 af 
elektroniske skærme 

Verordening (EU) Nr. 2019/2021 voor 
elektronische beeldschermen 

Määrus (EL) nr 2019/2021 seoses 
kuvaritega 

Asetus (EU) 2019/2021 elektronisten 
näyttöjen osalta 

15 използвайки методи за изпитване от: Primjenom ispitnih metoda iz: Pomocí zkušebních metod podle: Ved hjælp af testmetoder fra: Met behulp van de testmethodes van: Kasutades toodud testimismeetodeid: Käyttämällä testimenetelmiä: 

16 
и Директива (2019/882) за 
изискванията за достъпност на 
продукти и услуги чрез прилагане на 
draft EN 301 549 V4.1.1. 

te Direktiva (2019/882) o zahtjevima za 
pristupačnost proizvoda i usluga  
primjenom draft EN 301 549 V4.1.1. 

a směrnice (2019/882) o požadavcích 
na přístupnost u výrobků a služeb dle 
normy draft EN 301 549 V4.1.1. 

og direktiv (2019/882) om 
tilgængelighedskrav for produkter og 
tjenester ved anvendelse af draft EN 
301 549 V4.1.1. 

en de richtlijn (2019/882) betreffende de 
toegankelijkheidsvoorschriften voor 
producten en diensten door toepassing 
van draft EN 301 549 V4.1.1. 

ning direktiivi (2019/882) toodete ja 
teenuste ligipääsetavusnõuete kohta, 
mida on täiendatud seadustega draft 
EN 301 549 V4.1.1. 

ja Direktiivi (2019/882), tuotteiden ja 
palvelujen esteettömyysvaatimuksista 
draft EN 301 549 V4.1.1 soveltaen. 

17b 

Нотифицираният орган <име, 
номер> е извършил преглед на 
техническото досие на продукта, за 
оценка на съответствието на 
продукта с изискванията на 
Директивата за радиосъоръженията 
2014/53/ЕС и е издал сертификат на 
ЕC за изпитване на типа: <cert no> 

Prijavljeno tijelo <ime, broj> pregledalo 
je tehničku dokumentaciju za proizvod 
kako bi procijenilo usklađenost 
proizvoda sa zahtjevima Direktive 
2014/53/EU o radijskoj opremi te je 
izdalo certifikat o EU ispitivanju tipa: 
<cert br>. 

Oznámený subjekt <jméno, číslo> 
prověřil technický soubor k tomuto 
produktu, aby zhodnotil soulad produktu 
s požadavky RED 2014/53/EU, a vydal 
certifikát o zkoušce typu EU: <cert no> 

Det bemyndigede organ <navn, num- 
mer> har gennemgået den tekniske fil 
for produktet for at vurdere produktets 
overensstemmelse med kravene i 
RED 2014/53/EU og har udstedt un- 
dersøgelsescertifikat af EU- typen: 
<cert nr> 

"De aangemelde instantie <naam, 
nummer> heeft het technische bestand 
voor het product gecon- troleerd om te 
beoordelen of het prod- uct in 
overeenstemming is met de ver- eisten 
van de RED 2014/53/EU en heeft het 
Eutypeonderzoek - <cert nr> certificaat 
afgegeven: ….." 

Teavitatud asutus <nimi, number> on 
saanud toote tehnilise faili, et hinnata 
toote vastavust raadioseadmete direk- 
tiiviga 2014/53/EL ja on väljastanud EL-i 
tüüpi kontrolli sertifikaadi: <sert nr> 

Valtuutettu tarkastuslaitos <nimi, nu- 
mero> on tarkastanut tuotteen teknisen 
dokumentaation RED 2014/53/EU - 
vaatimustenmukaisuuden arvi- 
oimiseksi ja on myöntänyt EU- 
tyyppisen tarkastussertifikaatin: 
<sert no> 

17d Артикул <номер> Članak <broj> Článek <číslo> Artikel <nummer> Artikel <nummer> Artikkel <number> Artikkeli <numero> 
17e Статия 3.3 (г), (д) и (е) Članak 3.3 (d), (e) i (f) Článek 3.3 písm. d), e) a f) Artikel 3.3 (d), (e) og (f) Artikel 3.3 (d), (e) en (f) Artikli 3 lõike 3 punktid d, e ja f Artikkeli 3.3 d, e ja f 

18 Подписано за и от името на: Samsung Potpisano za i u ime: Samsung Podepsáno jménem: Samsung Underskrevet for og på vegne af: 
Samsung 

Ondertekend voor en namens: 
Samsung Alla kirjutanud tema nimel: Samsung Allekirjoittanut Samsungin puolesta 

19 място и дата на подпис: Mjesto i datum potpisa: Místo a datum podpisu Sted og dato for underskrift Plaats en datum van handtekening Allakirjutamise koht ja kuupäev Allekirjoituspaikka ja päivämäärä 

20a Директор по регулаторното 
съответствие 

Direktor odjela za usklađenost s 
propisima Ředitel pro dodržování předpisů Chef for Regulatoriske Forhold Directeur Regulatory Compliance Regulatiivnõuete täitmise direktor Sääntelynmukaisuusjohtaja 

21 име и подпис на упълномощеното 
лице Ime i potpis ovlaštene osobe Jméno a podpis oprávněné osoby Navn og underskrift fra bemyndiget 

person 
Naam en handtekening van bevoegde 
persoon Volitatud isiku nimi ja allkiri Valtuutetun henkilön nimi ja allekirjoitus 

22 

Забележка: Това не е адресът на 
Samsung Service Center. За адреса 
или телефона на Центъра за 
обслужване на Samsung вижте 
гаранционната карта или се свържете 
с търговеца на дребно, от когото сте 
закупили продукта. 

Napomena: Ovo nije adresa Samsung 
servisnog centra. Adresu ili telefonski 
broj Samsung servisnog centra 
potražite na jamstvenom listu ili se 
obratite maloprodajnoj tvrtki od koje ste 
kupili Vaš proizvod. 

Poznámka: To není adresa servisního 
střediska Samsung. Adresu a telefonní 
číslo servisního střediska Samsung 
najdete na záručním listu, nebo 
kontaktujte obchod, kde jste výrobek 
zakoupili. 

Bemærk: Det er ikke Samsung 
servicecenters adresse. For Samsung 
servicecenters adresse eller 
telefonnummer henvises til 
garantibeviset eller kontakt 
forhandleren, hvor du købte dit produkt. 

Nota: Dit is niet het adres van het 
Samsung Servicecenter. Voor het adres 
of telefoonnummer van het Samsung 
Servicecenter raadpleegt u de 
garantiekaart of neemt u contact op met 
de winkel waar u het product heeft 
gekocht. 

Märkus: See ei ole Samsungi 
hoolduskeskuse aadress. Samsungi 
hoolduskeskuse aadressi või 
telefoninumbri saamiseks vaadake 
garantiikaarti või võtke ühendust 
jaemüüjaga, kelle käest te oma toote 
ostsite. 

Huomaa: Tämä ei ole Samsung-huollon 
numero. Samsung-huollon osoite ja 
puhelinnumero ilmoitetaan 
takuukortissa. Voit myös ottaa yhteyden 
jälleenmyyjään, jolta hankit tuotteen. 


